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ri3j Detempeñémos lo prometido. La claufula

latina es, qua etfi non haber ent crimen \u25a0 las quales co-
fas aunque, no tuvieran delito. Efto me parece conf-
rruiráqualquiera Niño Gramatico.Pues riZelo conf-
truye de efte modo -. Las quales aunque no tuvieran
otro delito. Adonde eftá riotro ? "Donde eftá elahud>En el Santo no eftá ,en el Zelo si. La razon deeftar en riZelo,no puedo teberla :la de no hallarteen el Santo ,me atrevo á darla. No podia eftár en elSanto eítepalabra fupuefta ,y añadida ,porque fue-ra un gravifsímo error. La razon es convincente. Lavoz de otra es relativa ,y hace perféda relación deuno á otro.Decir riSanto ,que aunque no tuvieran
otro delito,les bailaba el de la vanidad,era hacer á lavanidad del tiempo pecado mortal ,y grave ,compa-
rando un delito gravifsímo de Idolatría con uno deVanidad, y dexandolos en parage de comparación.

338 Era riSanto tan Theologo como ajuílado,y diftingma bien entre pecados ,y entre vanidades,

l^ice ,pues , toda la claufula afsi :Hac etiam finonepnt fimulacris dicata ,obeunda tamen ,&fipeBan-
da nen effient Chriftianis fidelibus :qua,etfinon ha,,
berent crimen ,habent infie ,&maximam, &parunt
congruentem fidelibus ,vanitatem, &c.conftruyo co-mo íe debe. Eftas cofas, aunque no eftuvieran dedi-
cadas a Diotes ,y fimulacros ,no havian de afsiftirfe,
ni verte por los fieles Chriftianos ;porque aunqueno tuvieran delito, tienen en si una grande vanidad.y poco congruente á los fieles.
i/t-39 La fegunda culpa ,hija de efta,es afirmar
cl Zelo ,que Cypriano condena las Comedias (difsi-
""«doaoracl tercer yerro)por folo el titulo de vani-dad octofia. Grave arrojo ,cierto ,para impueüo vo-
'wntanamente á un Santo tan dodol Sí tuvieran foloei titulo de vanidad ocióte, las condenara el Santo«e grave culpa ? Qué Theologia es efta ? Pudo ad-
«cir con qué meditada compreheníion habla el»a«to quando llamo á la vanidad con eftos dos epi-

?etos de grande ,y de poco congruente á los Chrif,



ríanos ,&parum eongruentem. Quien nota á una
acción de poco congruente ,perfuade fu abftinen-
ciacon el moderado imperio déla templanza. Nila
voz de folo,que añade el Zelo ,fe puede permitir;
porque* fifupone, que aunque no eftuvieran confa-
gradas á los Diofes ,debían huirte,la mifma lupa.
íicion retorica que hace para elevar fu argumen-
to,deshace ri cenfurarlas por el motivo de vani-
dad fiólo.

24.0 La. tercera culpa es ,que no habla de Come-
dias. Pues efta culpa no puede negarla el Zelo; por-
que te lo dirá el mifmo texto ,y todos quantos Eru-
ditas te ritan,yqualquiera Niño Gramático que leconftruya. Bolvamos al texto .-defpues de la ultimapalabra vanitatem hay dos punticos ,y luego te fi-
gue :Nam illa altera dem-entia eft nsanififta otiofishominibui negotiatio fuá ,ut vapulet;?f prima vi-
\u25a0Baria eft. IBtous infelix facies locatur j quam fcsdaifta luBaminn ,&c. Porque efta es otra maniñefta
locura de hombres ociofos ,ocuparte en los Sier-
vos (que fuftentaban ,y compraban para Gladiato-
res ,y Athletas ):el infeliz roftro te vende para ter
maltratado. Qué feas fon eftas luchas ! Sepa el Zelo,
que no habla de Comedias ,fino de Athletas.

Cypftan.'iií?, fol.41y.
&16. Eugíenaa ¡lint
ifta Chriftianis fide-
l¡lius,utjam ríe.]ueu-
terdiximus.Tain va-
na , cam perniciofa;
tam facnlega ípecta-
cula.

241 Cafi todoellibro pondré defpues traduci-do; por cuyo contexto fe verá, que haviendo con-
denado Cypriano Comedias ,y Juegos Gladiatorios,
pafla á los Athletas ,que eran los efpedaculos me-
nos malos ;porque ni tenían .corno los Gladiato-
rios,lo tengriento ;nicomo tes Comedías lo torpe;
y afsi los condena lo vano. Por efto ,con hermofa
retorica pone á lo ultimo efta claufula: Se han de
huir eftos vanos, (á los Athletas) perniciofos ,(á
los Gladiatorios) factilegos efpedaculos (a las Come-
días). Y fiaun duda-e creer al Santo ,y al Latin,po-
drá rendirte al eruditifsimo Pedro Fabro ( parece
hechizo el lugar á rni propofrto ;pero tanto hallad
eftudio ) riqual trahe efte mifmo lugar ,y le caftiga
con una hernaofa emmienda ,y le entiende ,como

Petrus Faber ¡n Ago-
mfiic.l.i.c.y.fil.^.edit.
£«¿íí«».i5j)5.Ex quo-
rum numero Mirtyr
Cypnanus-jita ineos
(Atliietas)iiiuehicur
quodim loco, quem,
ut eadem opera ca>-
fligetur ,exhtbebo.
Nam illa altera de-
mencia, eft manifella
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fe debe de ios Athletas. A 1a margen le verá el Zelo,
yleerá ricuriofo. De efte mifmo íngar trahe otras

palabras immediatas riDoótifsknojurifconíuko Pan-
toja páralos Athletas.

(inquit)otioíís homi-
nibusnegotiatio tea,
(malim fui legerejut
vapuiet,& prima- vi-
doria éft,ultra mo-
dum humani ventris
efurirc potuiífe fu-
per titulo corona*:
hic pungo diftindio-
nis caula, cujus nota
in excufsis quibul-
que déficit ;&quod
ait de efuritione,hoc
ad íagmam, & v.o-
racitatem pugiíum,
aiiorumque Athle-
tarum pertmet. De
qua/;é. j.pleniusdi-
ferctur.

242 La quarta culpa es, que aun defpues de
eftos yerros ,me confieíte lo mifmo que me impug-
na. Todo el intento de eftos Papeles es convence?,
que no condenan los Padres las Comedías por folála razon de Idolatría. Pues para qué toman efte vo-luntario empeño ? Porque dicen ,que con efto im-pugnan mi opinión ,y -Aprobación. Pues perdonen
todos fus esfuerzos ;porque confia evidentemente
que para impugnármele fuponen todo lo contrariode lo que tengo efcrito. Efto es can cierto como leer¿a Aprobación.

24* E»tro en ella tentando ,que las condena-ban Mantiguos Padres por tres capitales razones;
Por fu inftitucion,fu eftilo,y fu daño. Por fu inf-titucion,porque era idolátrica : fu eftilo, porqueera infamemente lateivo :fu daño ,porque era inevi-table peligro ,y contagio. Pregunto al Zelo ,Puen-
te ,&c. Las razones que dan no fon de Idolatría, finode torpeza? Pues eíTa es la fegunda caufa mía. Otrasfon de vanidad ,mal empleo de tiempo ,peligro decftragar las coftumbres. EíTa es la tercera ,que tocaal daño, fc*ues que me impugnan ? Con qué verdadle efcrive con porfiada tema %fata que conozca el Au-

?TÍ ( C°r £fte honrofo nombre ™ cita fiem-pre el Zelo )quefe engaña ,que yerra,que finee quefupone ,que los Padres condenan las Comedias porfohla razón de Idolatría. c J

Tum ap. Cyprian^
Subijcitur , admira-
tioms quodam gene-
re, ut equidem fen-
tio,edacis flagitiofse
nundinac :Ictibus in-
fcelixfacies locatur,
ut infcelicior venter
faginetur. Oratorie
igitur arguméto fuo
ferviens.
PantojaComment. inl.
z.de Alcatorib.n.si.fol.68.inverfi.D<¡ quo D.
Cyprianum inter-
pretor, cum ait,ec-
ce tibí alter nudus
faltat ; alter orbcm
arneum contentis in
aeremviribusjadat:
quipluravelk,adeat
Hieronym, Mercu-
rial,qui de re Gym-
naftica,vel Gyramea
ita plene diíerit a ut
fcelicíter rem abfoJU
vat.

2 44 Es cierto ,que fuera engaño ;pero confiaevidentemente ,que no es mió,fino fuyo. Prueboioconevideilcla:Q,ieil afi la/condeiu X
oue a EL tr£STrSS '"CVÍdetUe » **no d¡ce
ba ion tel" f0l°P

°r Una> Y°diS° e"mi Vo-
lar cas Z lTU;nte ,qUe lasco »dcnan por ido-látricas por lateivas, y dañofas :Luego no dteo que,aS conde^»Fotuiu lote. Confidefela prudencia
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humana ,á qué vulgaridad de argumentos me obliga
una acutecion tan injufta ,como fuponcr ,que yerro
para decir ,que me convencen de errado :Sed Lati-
ne dixerim :Quorfum bac ? Si jaBantur in vultus
veritas obnubiiatur ,non quaritur -. Si torquentur
inme , amaba tela ,qua inproijcientes refiüiunt: Si
infipieniibus infiribuntur ,& condonaba ,&dona-
bo : In/iptentium agmenprocul d noftra opinione efio:
Sifiapitntibus dicantur ,lisefifub oculis,fententia
fub mentibus.

245 Paífo de la ficción que me imponen á la
dodrina que efcriven. Afirmael Zelo num. 16. foi.4.que los Padres cargan mas elpefo de fuautoridad ,y
razones en condenar las Comedias por la razon de lafi-
civas, que por el veneno de idolátricas. Efta altercion
fobre no ter verdadera es muy injurióte álos Padres.
Claramente fe convencerá. Arguyo afsi ¡ElZelo,y
demás Papeles confiefian ,que las Comedias anti-
guas tenían dos extremos de delitos, uno el fer ido-
látricas, y otro el ter lafeivas ;los Padres tes acu-
fan-luego deben acularlas los dos extremos en que
pecan.

246* Efto lo contenamos todos. Pues difeurro
afsi :Yo digo,que principalmente acidaban laIdo-
latría ,y luego hilaícivia. El Zelo dice ,que prin-
cipalmente 1a lafeivia,y luego la Idolatría. Y quien
acierta ? Oygan mi razon aora :Acular con mayor
esfuerzo la culpa menor ,que la mayor ,no es Ztlo,
fino ignorancia ;la lafeivia es culpa menor que la
Idolatría :luego acufar mas 1a menor culpa ,que la
mayor, no fuera dodrina tena.

247 Quien acute primero las miterias de te fra-
gilidad, que las alevosías de la.Rriigíon ? Por mas
amante que fea el Zelo de la caftidad , como viiti.d
á quien dignamente llama Tertuliano flor délas cof-
tumbres ,honra de los cuerpos, hermofura de los
fexos ,integridad de la fangre , fé dri linage ,bate
de la virtud ,próvido juicio de un acertado enten-
dimiento :con eftos elogios compiten Ambrotío ,y
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Cvpríano. Por mas amoroío reípeto que coníágre
ate hermofura de efta virtud, debe conteíter ,que
es primero te Religión: primero esfer Chrííiiauo, que
caíto f primero el fundamento ,que riedificio:íue-
go enerólo fuperiticioío , y lolaícivo,fuera agravio
del conocimiento acufar con mas ardor los deslices
de una virtud,que las ttayciones contra ia Fé.

248 Previo fin duda rite argumento el Buen
Zelo ,y congoxado fu difcurfo entre te verdad ,y
riempeño ,bufeo falida,y no encontró mas que
efta callejuela eftrecha ,y obfeura. Sus voces lodirán
num. 18. foi. 5. que fon ellas: La razon de infiftir
tanto los Padres en reprehender las Comedias ,por fiereftas hijas de la Idolatría ,era no tanto quitar efta
raiz ,pues ya efiaba arrancada de los Chriftianos, con
quienes hablaban fus reprebenfiones ,fino darlos a en-
tender por lo amargo de la raiz ,la amargura de los
frutos ;ponerles efie acíbar en elgufto para que no las
vieffen ,y con efte horror apartarlos de los Teatros ,y
quitarles totalmente la ocafion de efiragar las cofium-bres ,pues con verlas los que ya eran Chriftianos.eftaban mas cerca defalirpecadores, que Gentiles.

20.9 Fateor meam tarditatem ;porque no perci-
bo efta razón. Aquiconfieíte, que inliften mucho en
condenarlas por idolátricas ;y luego, olvidado de.
efto,para acuterme lo niega. Dice,que no preten-
dían arrancar la raiz,porque rilaba arrancada ; y
ello era quando todo el Mundo no tenía un Empe-
rador Chriftiano,ni te huvo halla Conftantino. Afir-
ma ,que no tenian peligro de falir Gentiles ,finq
picadores ,y no me parece fano juicio. Dilcurra-
tnoscon paute. En rinum. 16. tiene efcrito, quegallaban los Padres antiguos de la íglefia ripefo deíu autoridad ,fus argumentos ,y fu eloquencia ,in-*
iiltiendo principalmente en el extremo de fer ma-*dres déla lafeivia. Aora confieíte ,que muflen en laIdolatría. Delate efta incontequencia.
» ,25.°r

Dlce '1ue no intentaban quitar efta raiz»injurióla, prefumpcion. Quien derive contra las
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heregias de eftos figlos , aunque hable á Mereces , y
á Chriftianos, ( porque los libros hablan con todos)
qué pretende ? Tira a la raiz ,bá tes ramas ? Añade
que eftaba arrancada. Adviertan ,que habla en tiem-
po de San Cypriano ,porque no recurra á que habla
de otro. Pues en efte tiempo eran todos los Celares
Gentiles. No te efeuchaban mas que martyrios ,y
perfecuciones. Diteretamente fugitivos los Chriftia-
nos, hicieron racionales Ciudades los defiertos.

251 No pretendían ,dice el Buen Zelo,quitar
ía raiz ,porque hablaban con los Chriftianos ,de quie-
nes ya eflaba arrancada. Qué Theologia es efta ? No
podían apoftatar ? No podían caer ? Cobardes de-
fecciones llorantes figlos, aun en obligaciones mas
fagradas ;pero emmendadas con hermofas peniten-
cias. LosEruditos entenderán la claufula ,que no
permite individuarla el refpeto. Dos fines llevantes
Efcritores acufando yerros ,uno,que los errados
falgan de fu error ;otro,que los incautos no fe en-
tren en él.

252 Pero dexémos vanas congeturas,y digan
los Padres,* qué pretenden ? Qué clama Tertuliano,
y Cypriano contra la Idolatría de los Juegos?Que los
Chriftianos ne fe buelvan en lo exterior Gentiles,
frequentando los efpedaculos. A mas fe cftienden,
pues afirman ,que rafgan el patío jurado en riBau-
tifmo;que renuncian ,afsiftiendo al efpedaculo ,a
Chrifto,por irte á las vanderas dri demonio :que el
Vifible carader de Chriftianos ,reconocido por los
Gentiles mifmos ,era la abftinencia de fus Juegos,
y el repudio dc fus efpedaculos ;que no proteítef-
fen con fu afsíftencia ,y autorizaíten los Gentílicos
Titos; que no fueífen tan impíos Chriftianos ,que
concurrieiTen á ver aclamados fus ídolos, y blasfe-
mado publicamente nueftro Dueño ;que no miraíten
fus ojos lo que eftaba prohibido á fus penfamientos.
Eftopretendían ,porque efto es loque clamaban.

*Ji Mayor examen pide la ultima claufula del
Zelo, que es efta: La ocafion de eftragar lascoftumbreSy
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Ma fa mayor ,y mas próximo peligro ;pues con ver
las Comedias los que ya eran de profefsion Chriftia-
nos,eftaban mas cerca de falir pecadores ,que Gen-
tiles. D-irifsima Theoiogia ,y muy aventurada con-
tiene efta graduación de peligros. Venero la fenten-
cia de Ladancio :Tan prompta vive al desliz nuef-
tra fragilidad ,que á no perdonar Dios nueftras fra-
gilidades ,pocos cumplieran largas vidas. Arguyo
afsi : Eftas Comedias ,fegun riZelo,eran idolatri
cas ,y eran lateivas ;fed fie efi,que ri que fe ex-
pone en la próxima ocafion de dos culpas , tiene
igual peligro para la una,que para la otra: luego igual
riefgo tenían de falir Gentiles ,como de falirpeca-
dores.

Ladanc. Firmian. m
3 .tom. Biblioi.lib.de Irá
Pei,f.io./¿/.334.Ade»
fubjeda eft peccato
fragilitas carnis, qua
induti fíiHius,ut nifi
huís neeeisitatiDeus
parceret , nimium
fonaffe paucj vite».
rent,

a 54 Si me refponde,que mas cerca eftá un Chrif-
tiano de una fragilidad ,que de una falta de Fé ,le
diré con San Pablo, que de rodo lo bueno rilamos
por nofotros lexos ;de todo lo malo cftamos igual-
mente vecinos : Non quod fufficientes fimus cogi-
tare aliquid d nobis, quafi ex nobis ,fed fufficien-tia nofira ex Deo eft. Y San Juan: Sinemenikil pote-ftisfaceré. Adonde leyb Auguftino: Ate» dixitparum,
fednihil. Nodixo poco, fino nada, y yo reparo e\po-
tftis.No quita folo la acción, fino elpoder. Es Dog-ma de los Vírtuofos,que caftiga Dios te oculta íober-
via conunanifiefta luxuria:prefumirfe diftantc de aU
gtin pecado, defmerece la eficacia del auxilio.

2 5 5 Quien podrá afirmar, que podrá permitirfe
en* Argel á un Chriftiano ,que vaya á efeuchar lasridiculas faltedades dri Alcorán , perfuadído á que
no lleva peligro de caer? Lo que yo afleguro es ,quelos Padres de mí Orden ,que eftán ateiftiendo en
aquellos Hofpitaíes ,que poítee , y adminiftra mi
Provincia de Canilla con tanta gloria,no darán áios Cautivos temejante licencia. Si todos los hom-bres no nos juzgamos capaces de deslizamos en Jasmayores culpas ,es de temer ,que por caftigo tro,pecemos en ellas.
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255 Ladodrina tena es, que igual peligro te*

nian los Chriftianos de íalir Gentiles, que pecadores.
La razon fe infiere del mifmo antecedente , que el
Zelo pone : Tenían peligro próximo de falir laíci-
vos, porque te ponían en próxima ocaíionde ver,y
eteucharlaícivias :Luego tenían próximo peligro de
faltar en laFe „porque fe ponían en próximo peltero
de ver ,y oir Idolatrías. Elantecedente le confieíte
el Buen Zelo :la ilación es legitima ;con que riZrio
depondrá fu fentencia.

CAPITULO VIII.

TtitfDUCClOK T>E 0T<$0 LW^
de San Cypriano.

A\i<*i\{\.lib.4.deDottr.
Chrijl.cap. 14.

2 57 "CS una Carta que eferivíb á Donato ,tariIJj eloquente ,que Auguftino ,citando un
teftimonio fuyo ,elogia fu elegancia -.Bolvib riSan-
tofo empezó, ¡¡fue primero que rilibro,como quiere
Pamelio) á condenar los efpedaculos. Cita algunos
teftimonios riZelo,yme acufa ,que entrefaqué folo
algunas lineas para afieytar miafumpto, n.48.foi.13.
ycallé lodemás por vergüenza. En rilofegundo dice
verdad; porque aora que me veo obligado ,para
dará entender lo que reprehende riSanto ,á tradu-'
cirio , entro cobarde ,y no me quiero vender por
melindrofo. El Ledor delapafsionado juzgara fi el
mayor detehogo puede entrar tímido. La entrada
dri libro cs efta.

Cyr>ria.n.ca¡t.i.adVo-
\u25a0rtatHm,fil.-6. Denique
accipe non dilerta,
fed fortia,nec ad au-
dientispopularis il-
lecebram culto fer-
mone fucata ,fed ad
diuinam indulgen-
tiam pridicand-im
rudi veritate ,lim-
plicia.
É1-50 , cum in tene-
brí satque mc^ca no-
de jacerem..qui pof-
íibihs, ajebaui , eft
tanta converíio , ut
repente ,ac pernici-
terexuatur,quod vel
genuinúm íuu mate-
ria naturalis obdu-
ruit, vel ulurpacum
diu íenio retuftatis
inolevit?A!ta hjec,&
profunda penitusia-

258 Entra elegante diciendo ,que no ha de gaf-
tar elegancias ,y deícríve el feo horror en que vivía
antes de haver amanecido en fu mente 1a Divina Gra-
cia. Quan impoísible íe parecía la mudanza de vida,.
y Vencer una .collumb.rc ,á quien lo bien recibido
del gallo hizo endurecida ,b la antigüedad dri mo
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bolvib poderote. Pinta rila grande ,y dudóte bita- w-7- Cerne tu itine-
lia, venera riPoder Divino de 1a Gracia en tari liti- ?a!£X£S U™T
g 1Ja vidona :numera tes diferencias de gracias: pide «idus ,cruentoEá Donato ,que eleve fu mente al monte de ia razón. rore caftiurum bella
y lefuplica igualmente-, que baxe los ojos a mirar al ubi< 3l-edivíiia,madei
mundo, que debe tener á fus pies. Efte es riclonen.tiisimo exordio , y can te ocafion de que contemple admicmit fingi¿i,cri-
el mundo que ha pifado, dice, que, defvanecidas fus 'i^*»»*»
nieblas, te aclarara fus interiores males ti*r,cumpublicege-

259 Mira ios caminos cerrados de ladronear- SrSSScados de pyratas ios imrcs;ardiendo el mundo en am mnocen-ui rarguerras ,con íangriento horror de fus Milicias Ba uo'fed l*vit'^ -*»ag.
nado efta ei Univerfo de efta reciproca tendré; y í^fctf n,-*V-
quando un particular execnta un homicidio ,te acute las', ócúlL tíios,tpor delito -.quando fe miran tantos en la publicidad I116 ora cm^¡naa%
de mundo, te aclama por virtud. No adquiere in- sbn taKm,- °?en*

dulgencia para tes culpas la razon de la inocencia, SiSÍÜSfino la grandeza de te cruridad.
'g'Sriis luis,

2 60 Si trasladas los ojos de ios campos á las Ciu-
"c H1*dtbets o-ude-

tes que las foledades ,y los defiertos. Difponefe ri mr « mccum SSJ^gooiadiatorio, para que deleyte te tendré la laf fora^ibus corpus,
civiade los ojos crueles. Suftentate elcuerpo del Gla- tarum*

TS m?n'

ateISiS^f lmetUnmaS &«¿h™ 1™ «ESS»aumentado pa, a te pena, fea mas cara la pérdida de ginatus in pcenam
Mivida. Muere un hombre para deleyte de otro hom- carlu,s Pereat

-
HQm°

bre :es deftreza ri faber matar ,es ufo,es arte. No £wTcemíolo fe executa efte delito, fino te entena. Qué pen.
amiento mas inhumano ,ni mas fangriento ! Qué P*"n»a eft,ufus eft,
Horror iEl teber matar te tiene por dodrina 1ei ma-

ars eíl : ícoeIus non
tar íe tiene por gloria taatum gcrKur 'led

261 r-vnfii
"

& Quid
loHP A . n;ldcra * te ruego ,qual ferá riefpedacu- poteft inhumamus,
5r™ arrojarle a las fieras voluntarios: irte á morir quid acerbi us. dici?
Muien ninguno condenó. Unos mancebos dfe edad DliclPJina eft > ut
encera, de forma -hp-m^f, 4»

• teír , eaad penmerequispoísit,

Para te li
* henn°te,de rica gala fe adornan & gloria eít quodKnmV í\nUria fePulcura-

Con fus males fcelo- P™
cuL ? rab£mente -

No P^ean con las fieras por W £1^^CLI1pa .íinooor locura M^^r, 1^«. « j- -1 ,.f quakeft/ubiieleris
ioshertü.n^ , I 1

los padres a los hijos': obijaunt,quosnemoármanos, y;hermanas lo*,vén defde fusafsien- dainavit ?*«««--
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«gra, honefta latís tos,poflargo que fea ri aparato del Tue^o vanóforma verte prenota, r \u25a0

,°,
* ,.r

'
,. , 3 "*-&">*• *»o

Yivcntes juvenes in confuelo de los difuntos ,redime la madre con los
nltroncum fonos or- dolores de ios vivos la trifteza de los muertos. Que
rantur ,malis fuis dolor! juzgan ,que en tan crueles ,y funeftos efimlen gloriantur: edacalos no fon parricidas los OJOS.pugnant ad beftias ** . , . r . . r

' * ,
noncrimine, fed fu- *#*• Buelve la atención a efpedaculos no menos
rore,fpedant filios contagiofos. En los Teatros verás iguales motivos
fnos parres, froer m para e \ dolor ,y para ei rubor. Lagrandeza de ¡a Tra»!JKeftiEtípS* gedia confifte en referir en números los antiguos de-
culi lkct pretmm utos :de los inceftos ,y parricidios fe repreféntan, b
iargior munens ap- fe repiten Jos paítedos errores ,y con la verdad d»

ST!!fflfi£2S í« acciones te expreiten, y íe replican tes antiguas
ter internes hocproh imágenes .para que no quede ,con la injuria de los
dolor-! Mater redi- figlos,olvidado loque en alguna edad fe miro co-

SafcuTiS «SS metido - Toda la edad que lo efcucha \u25a0
<iueda doarU

4u-is, &funeftiseffe, ***&*con 1° que °ye » de que puede hacerte loque fe
fc non pntant oculis hizo. Nunca mueren los delitos ,por mas que corran
parricidas. ancianos los tiempos. Nunca pueden los días efeon-
S°s nId"divernfa fpe- der los P«»dos ,W los olvidos tepultar los errores,
daculi non minas Los que fueron delitos,íe hacen exemplos.
poenitenda contagia:
in Tkeatris quoque
Confpicies,quod tibí,
&c dolori fit,&pu-
dori. Cotliumus eft
tragtcus pillea faci-
tiora cumtne recen,

fere: de p:imcídis,&:
íncelhs horror anti-
quus ,exprejfa ad ima-
gmerñ <Qer-Ualis aüt.one
repitcatur, nc fsecuíis
tranfeuntibus exoleí-
cat, quod aliquando
cotnunirum eft.
Adtnanerurxtis om-
nis audk.i fien pof-
fe, quod íadlumeír.
Nunquam a:vifenio
dehóla mariuntur,
nunquain tesnpori-
bus crimen obruí-
tur, nunquam fca?ius
«bliYione lepeiitur,

esem-

263 Loque deleyta en los Cómicos es,b repaíter
en cate lo que hizo con el magifterio de fus torpezas,
b efcuchar lo que pudo hacer. El adulterio te apren-
de quando te mira ,y galanteando el vicio la publica
autoridad del pecado ,ia matrona que fue (por ven-
tura) aleípedaculo caite, buelve á fu catedeshonefta.
Qué corrupción de coftumbres! Qué fomento de mal-
dades! Qué alimento de vicios no ocafiona mancharte
con losimpuriteinios geftos ,y movimientos de los
Cómicos ! Ver,contra los derechos ,y leyes del
nacer , trabajada la paciencia con la torpeza ¡ncef-
tuote.

2<r>4 Los varones fe caftran. Todo el honor, y
vigor dri texo te deshonra con 1a blandura dri cuer-
po que te afemina. Ei qae mas te quiebra en los ofi-
cios de muger , agrada mas ;de fu delito crece fu
elogio ,y quanto mas torpe fe mueftra ,mas dieftro
fe aclama. Efte te mira ;qué maldad ! Y con güilo;
que horror S Quénoperíuadiráquienes afsi? Mueve

los
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\u25a0los fentidos ;pcrfuade los afedos; atrahelá eoncieii- e,rímpla fiünt. qu*

cia mas-invida dri mas callo pecho. Nifalca autori- t
facinora ddh^

dad á_eíte blanda atracción 5 para que con alhago del Tum delcdatin Mi-
oidoíe introduzca mejor el veneno. mis turpitudinum

2CT5; 'Declaran á Venus deshonefta j á Marte
™aBiííer,°*vel quid

adultero ;á Júpiter mas Principe en fus vicios,qu'e Í2SSÍ333Een fus Reynos: ya le figuran ardiendo mas en los «SS«imores terrenos ,que en el incendio de fus fabulo- \u25a0 A^keriumdifiitur,dum
fos rayos: ya viniendo (con Leda ) las plumas de

'
ZJ!dem;& knocmzn-

Cifne:ya derramado en lluvia de oro cnnmúft, teld Vltia PubíkiE
dn ¿ n/n-i*. • «4 ,-r.u ,¿,-1 * u r V7

'COUclu
'lten- audontatis malo,do a Danae: ya tobando hermofos Mancebos ,fien- q«* pudica tertafedo las Aves fus Miniftros (con Ganímedes ). Exami ad 'Pechcuium ma-

na, pues, y averigua fipodrá fer inocente v caftn f3«a pwceffcat, de

Taiímí«H r
lmÍCa"í'? DÍof"' e £3SE2™STanmiterables fon,que fe les proponen religiofos Adhuc1 demde mo-

íosoeiuos.
°

rum quanta labes?
*66 O fipudieras /elevado en efta mmi-a! rnn Probl"orufI* te-

¡S&iESÍ^1^** 3̂33ÍSS5Íias cerradas puertas délos apofentos ,y á laluz d- C1S 'geftlbl*s ¿"qui-
las conciencias revelar fus teños ocultos: Vieras obrar fn'- £*»«\u25a0»\u25a0*#-\u25a0a los deshoneftos lo que no ouede fer mi™¿« j

*
!'.'*£ "¡rt*^

raft« »HMnr • 4 . Pueüe ls-i" mirado de un /«rów» ««« í«m«-caftoentendimiento. Mira quanto delito estelo el
'

dinis elaborJam? l
Ver, Miralo que ,locos con el furor dri vicio nie

Evira¡nur mares,ho.'
gan quanto han obrado ,y corrido para obrarlo" fcí<jmnis '& vlgor
Libidmibusinfanis in viral,viriproZ^O^ ESfiSSS10 que es impofsible que pueda agradar, niá los mite iicur 'Plulque illkmos que lo obran. placet qmfquis vi-

>57 Miento fi aun no los acute el que es fu 3Tá£ST£gual. El torpe reprehende á los torpes ¡y no fe aem cS'Sfejuzga comp ice,como fi no poder huir de fucon- min^&P"«tior,qU3
ciencia no le acutera la comnlírlHíi^ r^c -r

'
turP'or judicatur.

que fon en looculto reos TnlfA m!ímos SPe¿latur hic P">&
blten- fnn , wlí • acufadores en lopu- nefas! Et libmter.
dos LSu ,SI m'fm0S 'y Jueces * K culpa. -Quidnon pofsitfua- .¡los . condenan en la publicidad loque executan en ?ere 'qValls eft?
lo interior. Admiten r„n„„n« „ 11 cx^urancn Mover lenfus ,muí-
acriminan. NooSl g aqu.ell°fifeo qne m affedus, expüg-
hablan con í ?, que te adm "*« de efto que *>« bom ped0m
Ío fe n^r/ qUe bS manch^ bocas. Todo quan- *«fcienriam

Pfbrti£*>te peca de palabra, es iiada para loque fe de «"deeftprobri
cf

* iW .'iue «•*«*« blandieiit-s auóíori-
t?* liti.



yi£ Apelación de Guerra
tas,utaud¡ramollio- i*nque en la obra, Aqui acaba la parte del Libró,íi
re permcies homim- qu? t£)ca al Teacro: lo re ftante toca á lo.
Exprimun^impudi- Tribunales ,y por efto fe omite.
cam Venerem, adul- „.- ... . .
terum Martem, Jovem illum, fuumnan magis Regno ,quam vitijs,Prmcipem in ter-

renos amores cum ipfis fuis fulminibus ardentem,nunc inplumas olons albeicere,nunc

áureo imb.re dsfluere,nunc inpuerorum pubelcenaum tapuis mmiíhi avibus profiüre.

Quíre jam nunc ,an poísit eífe ,qui fpedat ,mtegcr ,vel pudicu.s. Déos luos * quos
vtneraiitur^mitana^fiuntmifer^&religwfadelida.
O' fiDofsis milla fublimifpecula conftitutu.s ociuos tuos. inférete fecretis, red udere
cubiculorumobdudas fores, &ad confcientiam iuminum penetraba occuka relerare:
Añidas abimottdiúsgerhqnod nec pofiít afpcere frons mdica Videas quod crimen fit,&vi-
d-re- videas quod furore vitio.rum dementes geíiíle íe negant,. &gerere feftinant: Ubi-
dín-b-ts inlams)nviros,wriprorruu)U.V'mnt.,a l\ixnec lilisipfis poffu.nt placere,qiu faciunt.
Mentior, nifialiosqui calis eft increpat. Turpes ,turpis infamar, &evaílfiefeconlcium
credit, quafi confcientiam fuam non poffe eftugere iatis non fit,ídem 111 puolico aecu-
iatore's, in oceulto rei,iufemetipfos cenfores pariter,& nocentes, damnant fons,quod
intus onerantur, admitunt libenter, quod cum aaiiíferints criminantur: audacia prorlus
cumvkijs faciens, 8c impudencia congruens impudicis.
Kolomireris qu*loquuntur hujuimodi ore illopoiluto, qiudquid jam voce delinquí,
tur, mmus cft.

CAPITULO IX.

DESTUESTA A LOS A%GUMEHT0$
que de San Cypriam proponen los Tápeles

contrarios.

$?8 |ÓRavémente me acufa el Zelo de que aleé*
VJ cadamente me valide la vergüenza de

San Cypriano :Pudet referre ,&c. para ocultar con
inaña laslafcivias del Teatro. Efto dice n.43. foi.114
Olvidado de efta acutecion efcrive en el num. 157,

fol.48. eftas voces jdifculpandofe de que no fe atre-

tve á referir lo que pafla en las Comedias preíentes¿
Qué doBrina fiera efta para mugeres ,combatidas de
vna pafsion} Pero para qué es pajar adelante ,nide*

tenerfie en referir por menudo lo que ,como dice San
Cypriano , es vergüenza aun el acu/arlo* PUDET
'ETIAMACCVSAB.E QU*y£ FIUNT. Cotejas ei
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turiofo ,yeaft o LeBor con la cautela de no mancharfe,
Hafta aqui riZelo.

269 Razón tendré en pedir ,que fea el partido
igual ;y fi te vale de tes palabras de San Cypriano
que le cité ,para no rekrir de vergüenza loque pafla
cn las Comedias Chriíuanas ,me aproveche á mipara no ha^er efcrito lo que pallaba en las ComediasJuzgue también con fielcotejo elLedorqmen tuvo mas poderofa razon para el filencio.

270 Olvidado de todo en el num.pj. fol.28.meda otra grave reprehenfion fobre que poniendo eltexto latino de Ladancio ,dixe,que efeuteba el tra-ducirte por torpe. Lleva por opinión el Zelo,ci-tando al mifmo Ladancio ,qU£ no debe efeufarteiy luego figue te contraria, quando fe efeufa. Para4mpnglurme figue una n
*

7 r Prolixamente le tengo de fatisfacer al de-¡Iinquente fikncio que me imputa. Confeteé ,y con-cello con San Cypriano la vergüenza de efcrivir lastorpezas antiguas; ydixe mas con efte prudente fi-lencio ,que el Zelo con todo fu largo eftudio. Lastiixe fin decirlas ;que es te mejor eloquencia para«ten virdeshoneftídades. No es elenejo? Retorico eltjue las pinta mas feas ,fino elque diciendo ,que esincapaz de pintarlas, tes dexa mas horrorofas. Elnías valiente pinceldeloindigno.es el filencio. ElInLTT*"*Pil)tor °cultó *« «¡ftezas delphÑ

Sn • ri'dHÍ* • tan,may°res > q^nto declaro lain,
capacidad de pintarías.

tornnL ? §Und° rcfP°ndo conlamanifieftar*torhon de fu argumento. El Zelo me acufa de quéprocedí un manólo falfatio en hacerme hypocnta
¿ÍT Zf°1*? íalUt Ias lafciv^ ¿-I Teatro ;/3
( ÍT bL¡brOS de Tertulianos Cypria*
codastes bf

a
* C'ta C°ntra mi» "Ua, falta -y ™d*

fcc íolo ñor
1Vr

S 'fV*á laS obras \u25a0 ? *«tra
-

ttUmudan^ de P alabraS! L^goíi*». Ud4H24 *ao f«u tni filencio inuy bypoctita.



La menof confia patentemente. Tertuliano ,y Cy*¡
priano afirman , que el lugar publico ocupaba eí
Teatro \u25a0 que las meretrices fubian defnudas- lasfeif-
fimas torpezas de los hombres, y tanto como havrán
leído de feos borrones. Nint* n teftimonio de eftos
efcrive elZelo ,antes los muda • y hablando de laf-
civias de obra , traduce con fidelidad nueva por.
obras ,palabras ,por hacerfe,decirfe,por execuc iones,
trazas ,&c.Pues fiefto feria en el Zelo amor de la
caftidad, permítame ,dri mucho que te fobra ,un
rafgo de fu amor. .

273 Laultima claufula de Cypriano de la Carta*
6 Libro que efcrivió á Donato ,dice afsi :Todo
quanto fe peca de palabra es nada, para lo que te den
linque en la obra. Qué recurio podrá tener el Zelo
leyendo efte triiimonio ? Era lafeivia folo de pala-
bras ? Efto es lo de menos ,dice el Santo. Tal era,
que me vipreciíadoa no traducirla ;aora obligado
de la jufta detente , infamaré lo que fu Comentador
Píimriio apunta íobr^. efta ciaiifula :Videas ,quod vi-
tior-um. furore demtntes g'fiffe fe r.egant ,& gereve

feftinant.

r10t.3i.fil. 13. Com-
ment.ins verba illa:
Videas ,quod vitionm
fu,ore dementes, ge[ijj'e fe
ntgant. Non mirum
viro fadum negare
folíeos ,cum lege
Scantima Poederaíte
gravi fupplicio affi-
cerentur.
Dempfterus lib.S.An-
tiq.Romfia-.c.z^. foi.668
tdn.Parij: ¡8ij.Ante '%'Ht Es obfcura claufula ,ponderando el horror
hanc legero Juham ¿ c ¡a ¿afc¡v¡a d- cír,que te vian oblteados á ucearde Adulterio,mentio , . . ' -

1 ,, rrr , ° -~ »
etiam fit legis Pedu-

-°miimoque executaban. GeftJJe fe negant ,©* ge-.
cea; de incefhi, ap. -zere feftinant. Pues filo,hacían, para que lo ntgas-
CKeroiiM.z.dcNat. ban ? Su dodo Comentador Pamelio habió páralos

SáSSES ™? kidr;p°rre no folo
(

dIce ir n
v

es n!ara/
Juvenal... Hanc tu- villaque loncgaflen, quando por la Ley bcantintafe
liSutManutioplacet les decretaba ítvera pena.
C . Staunius And-, 2y 5 En gracia de los Eruditos declaro fu obf-
LT;iI1eoS%Uulaíie-- curidad con el dodiísimo Dctr.plhro ,iluftrando'á
nam pudícinam f0--Rofino,Juvenal ,y Cicerón. Huvo en Roma laLey
lícitafienc, aut fuam» llamada Julia contra eladulterio :te Peducea contra

bu^ínamífro^"" 61 inceuo :la Scantinia contra los fodomitas. Lia-
vit decem mulla- áiótc afsi,fegun Manucio, por haverte promulgado
nummum memimt CStatinio ,Tribuno de la Plebe. Pufo pena de diez
ejus etiam. Qumtil.,:m j- rea jgs ¿ \os^. üe abandonafleu fu forma , ó foli-

sí^SSiu^:' *%**M'tm*feg librarte ¡pues ,de la multa,
. « \u25a0 ui5



alTrlbunal délos DoBos.
dice Cypriano, que fe vian obligados á negar lo qua
furiofos fe defpeñaban a hacer. Gefijfe Je negant;úi

gerere feftinant. J
276

*
Con efta luz fe percibe bien la elegancia de

las claufulas figuientes ,quando ios llama juezes ,y
culpados ,abominadores dri delito en lopublico ,y
reos en lo fecreto. Impía contradicción !Drieytarte
con 1a culpa ,y decretar la pena. Cita Dempítero á
Suetonio, Aufonio, Cicerón, QuintUiano,Ceiio,Va-
lerio Máximo,y Leviuo Torrentio. Yodaré folo,por
elegante, y claro, á Juvenal.

Quodfi vexantur leges ,ac jura citari
ante omnes debet Scatinia. Refpice primum
O-frutare viros -.faciunt hiptura,fed iilos
defiendit numerusfunBaque umbone phalanges
magna inter molles concordia Ylonerit ullum
eximplum innoftro tam detefiahile Jexu.No es jufto traducirlo :bafta efcrivir el concepto que

propone. La Ley Scantinia, ó Scatinia ,como otros
leen ,debía citarte ,y obfervatfe primero que la Ley
Julia de los adulterios ;porque mas delínqueme fe
halla en la lafeivia la malignidad de los hombres,
-que 1a fragilidad de las mugeres. Efto reprehende
-Cypriano en fus Comedias. Tuve vergüenza afecta-,
da, ó mas que juila?

rj

1 278 Aora conocerá la finceridad quan fin afec-
•taciou^ae cubrí de vergüenza ,y no paliada hypo-
cresia ,para decir en mi Aprobación .tomando las

1 voces de Cypriano ,que me corría de efcrivir lo que
\u25a0 aculaba. No tuvo razón elZelo en acuterme de me-
hndrofo. Procuré efcrivir coníultando á un tiempo

\u25a0 la modeftia ,y la caufa \u25a0 y alsi entreiaqné ,dexandolos horrores de la teteivia, el trado ,que empieza;tüxprtmunt impudicam Vencrem • porque efte era elmas limpio ,y para ios hombres leídos bañaba
apuntar lo que dexaba ,fin llenar ri papel de Índigo
nidades ;que míprimer cuidado es acra, obligado
rr detenf '"

> procurar traducirlo en eftilomenos tef-

wft-*ya<lae m *
EUeUe eute^ flíeí*íe -«a idioma



279 Aunque queda con efto difculpada miver-
güenza ,falta que refponder á te intención que me
acute. Dice el Zelo en el citado num. 4,$. foi, r 1.
defpues de referir las palabras de San Cypriano: Pu-
det referre ,qua dicuntur ,&c.me corro de referir
loque dicen ;me avergüenzo de acuter lo que hacen;
y añade efte comento: No obfiante efta proteft a^paffa
a referirlas ;y es aqui de notar la maña del A u tor del
Papel ,que de efte lugar citafolo eftas palabras-*, y fecubre de la vergüenza del Santo para no defcubrir las
cofas delTeatro, que el Santo mifmo profigue de feu.brienio ene/las palabras los embufies ,y tretas de los
que las repreféntan ,O'c.

3

2 3o Muy cabal ,y verdadera fatisfaccion le daré
con un confejo Chriftiano. Grande peligro tiene adi-<
vinar intenciones . y mas quando fe inclinan acia lomaligno los aífenfos. Admito (que no cabe )que pu^dieítefer deiínquente maña ;podía también ter mí
\u25a0genua vergüenza :Pues fiempre que una acción
puede tener dos padres ,es obligación Chriftiana ,y
noble, inclinarnos á calificarla por buena, y noarro?
jarnos á condenarla por mala.

281 Ningún Eteritor puede e Hender fu jurifdicw
cion para adivinará quien impuajza las intencio-
nes ,fino es que fe vean comentantes por fus pala-
bras. Toco efta advertencia por juzgarla muy útil
para la licencia,que te ufurpan algunas plumas contra
honras muy foberanas.

282 Efcrivió Famiano Eftrada, célebre Eteritor
de nueftro figlo ,que el detengañadiísimo retiro del
EmperadorCarlos Quinto á Jufte, havia fido fatisfac-
cion de unas culpas,. que el Eftrada te adivina. A efta
fofpecha arrima otra igual ;que cl Señor Don Juande Auftria trataba de retirarte á Monferrate ;pero
que no podrá decidir ,fiera amorate virtud ,ó en-
fado a los malos fuceflbs.

28Lj El d<odo,y prudente Libro del Arbitro,1
bolviendo por el honor de Heioes tan Soberanos,
poc fu Patria, y por la verdad ,le dice eftas voces
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feo elegancia, ycon prudencia i„No se que le con-„venga á un Hiíloriador,por Religiofo que fea ,el„don dc diferecion de efpiritus. Dexára Eftrada eñe„examen de la conciencia de Padre, y Hijopara„fus Coufellóres. Pofsible es, que fueíte como lo„prefume ;pero no todo lo pofsible cree el adver-„tido,yel cueido no dice todo loque cree. Pero„tes eloqaencias condudícias ,por teguir a veces el„rumbo de la aura popularle dexan auna mano„el de la verdad ,y la cordura. Muy buen exem-„pío es haver olvidado tan preftó efte Eteritor fa,,miíma dodrina ,que tan largamente ,y con tan„riludiadas voces condena ente prolufion fecunda

*,Hiftonca de lasfuyaS: Que elHiftoriador malicie
f interprete las acciones fceretas de los Principes •> en„quecon tanto efpacio cargópefadamentelamano
j»lobre Cornelio Tácito.

a»4 ,,No «bueno ,ni para Maeftro,ni para
I,Dilapida, quien profelTa uno, y obra otro : y«peor es para Orador cl que perfuade lo que nS„ünite, y efcrive contra loque habla. Bien pode.„mos acomodarte riverfo de Sannazaro ,de que fe«vale en íu prolufion,y decirle :Nec bonusOra*-„tor,nec bonus Hiforicus. Pero bolvíendo ánucfc„tro propofito ,quien le dixo efte fecreto * rile„Autor ? Sm duda ,que fue revelación de ateunef-
'aStnTWfT** h-\&*"*"&<fiupremaments
Jtuunt. Hafta^aqiu riArbitro,con dignas fentenciasdeque las obferven religiotemente todas lasplumas!
cs liciL3** '

*PUeS *.advertido el ¿¿o de que na
ntefíro ÍÍ•°3Í intenc

J
I.ones P«a inclinarte lloCu,

nieltro. Adivinar para dilculpa, es nobleza de enl
nte

dnent°?hrÍ?íanQ; P*« delito,parece SaSwaad de genio. No fue maña para ocultar la verdad*
deten& Vtr?^n2\denoeícrivic io q»c almas**cientadudo puede dar horror.,

fcí™ r
L°l"cem PIdQ »que leyendo miAproba-cum icntencenfidigo mas horrores de lalafcivkfefe Teatros antiguos, que quaata eJ Zdo di¿ con



fu dodo ,y largo eftudio. Pues fidigo mas, ó Írant0¿
cómo me acute de que lo oculto?

3

287 Loquarto, es nuevo linage de impugnar á
en Autor con lo que dexó de efcrivir. Corre en las
Eteuelas efta impugnación quando fe omite un fun-
damento principal :unafolucidn la mas importante*
Pero lo que toca á exornación de la duda, ó elec-
ción voluntaria de efeoger mas un teftimonio qué
otro ,no merece cenfuras ;porque como no puede
eferivírte todo lo que hay efcrito para qualquiera
duda ,no folono es culpa omitir mucho ,fino pre-
dio precepto de la prudencia. 1

288 Lo quinto, nunca podía, en te mente dá
eftos Papeles ,efe ufarme de errado ;porque el Zelo.
me nota de corto ,Puente de largo. Para una Apro-i
bacion es cierto que me acute mejor Puente de lar-;

go,que el Zelo de corto. Aora, como unLibro tic-*.
pe mayor playa, irá todo.

289 Lotexto,pareciera vanifsimo empleo parai
los Eruditos, juntar muchos mas teftimonios para
convencer loque todos porfían en olvidar. Todos
los bien leídos faben la fuma diferencia en la latei-i
vía de tes Comedias antiguas á las modernas. Apun-
te algunos no vulgares ,y me contente con fus bre-
ves luces. Aora es precifa obligación, á coila de la
paciencia de los Eruditos ;porque fiendo el empeño
\u25a0del Zelo en que las Comedías modernas fon mucho
mas lafcivas que las antiguas ,es preciío facarlas al
Teatro con fus caras buenas, ó mates.

290 Lo ultimo,porque no es tan buen objeto
la lateívia ,que aun para abominarla eftaba bien
hallado con ella. Yproteílo ,quefiaora me dilato,
es por la jufticiade mi detente ,contra todo el genio
de mi mente ,y de mi pluma. No le haré fuerza en
que lo crea ;me bafta que tea afsi para fatisfaccion
de mi conciencia.

api Veamos otro argumento del Zelo num.43.
foi» 11. Propone laautoridad defde Agentium ftro-
pbasdú Santo, y levanta la pluma quando llega al

horr
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horror de las lateivías , que afirma que reprefenca-
ban :luego efte texto es á mi favor. Eleftilo de ca-
llarloes efte. Dice afsi num. 44. foi. 11. Apocas li-
neas ,en que reprehende el Santo la condición de los
Teatros de Comedias ,que por eftar d la vifta publica
de todo elmundo con todo defahogo ,exceden la de los
Bárdeles. Hafta aqui el Zelo.

29i Enójate Ladancio con los que celebran aArchitasTarentino, que encontrando fuJardin def.aliñado, dixo al Jardinero: O miferable !Te matara,;
ano eftár con ira. Grande exemplo juzgan efte detemplanza ;pero arraftrados de la autoridad no re-
paran quan imprudentemente habló ,y obró; por-
que ningún prudente fe enoja, dice Platón, po*.que fe ha pecado ,finopara que no fe peque. ConfiaCl mal exemplo que propufo un Varón tan fabio;
porque filos Criados llegan á faber ,que fus SeñoresMitigan quando no fe enojan ;y quando fe enojan
nocaíhgan ,ninguno pecará con ligereza ,fino tan
altamente ,que le ptovoque la ira, para efcufarf e de«penitencia.

I2p2... Yo
r

le alabara.fi eftando airado huvieraconcedido efpacios á fu ira,para que el tiempo conlus lentitudes te huviera mitigado fus ardores ,y noexcediera el caftigo la margen de juftificado:Luesano fe havia de perdonar la pena por 1a ira,fino di-ferirla para que no anadieíte la colera, nial cafttegado mayor dolor en algún excelTo ,nial canteantefurore lf hci0> .^ rf
g £

ravc
C' C "n ddk0 1CVe 'y Perdonaru n<*

\Ja*c Con^ eír° * q«e leyendo á la primera vifta'
nooorl

°'Sde - verdade » eñ°* Pieles, tuve ira-
a te verffJUnaS C

°
ntra miPerfona • fi»° P°r amor

lo crea I
'
J metlC¡a No te obligo aquí

rite¿e li? ÍTP-°r Verdad ;Pues confieíte 9 que
a tierna Hía/e mi ira'Haviend0 de^dofu gafto
V r nrehen/ Ued° 5»* d dtóamen de **&SV.repreh^er, no el que hayan pecado, fino para
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que no pequen mas. Mirar á lopaítedo, fuera afren;
tar con la culpa ;atender á lo futuro,es detear la pe-
nitencia.

295 Tan largo exordio ha pedido la traduc-
ción del Zelo. Dice ,prohijándolo á Cypriano ,que
por efidr los Teatros de Comedias a la vifia publica de
todo elmundo con todo defahogo ,exceden ia condi-
ción de los Burdeles. No dice rifo el Santo ;él dirá la
que dice. Afirma,que fe paitaba al Circo ,y al Tea-
tro por rilugar publico ¡que efta arrojada lafeivia
era el paítedizo del feftejo :que aquel publico monte
truo fe executabaá vifta de todos :que aun tes mu-
geres perdidas ,cuya profefsion defdichada era la
renuncia de fu vergüenza * fe encendían en alguna al
mirar en el publico Teatro fu defdicha. Que alli..
Callo lo que no puede eferivirte,y acute el Santo en
el texto latino. Efto dice expreítemente Cypriano.

29(5 Reparemos aora en el concepto. Dice el
Zelo,que por eftar los Teatros ila vifta publica de
todo elmundo con todo defahogo ,exceden la de los
Bárdeles. Raro concepto !Luego eftár un objeto á
la vifta publica de todo rimundo ,es argumento de
delito. Pobres Templos ,Univerfidades ,y Pala-
cios. Dirá,que por elfo añade con todo defahogo.
Pero efte defahogo ,qué fignifica? Es del edificio,
o délo mal obrado? Si dri edificio dri Teatro, quan-
to mas detehogado ferá mas hermofo :fide lo mal
obrado ,no ferá delinquente por eftár á la vifta pu-i

blica de todo rimundo, pues á fu vifta podia ter ino-
cente ,fino por fus maldades. Pues cómo no las
pinta ? Qué cautel es aquella de por efidr d la vifia
publica de todo elmundo}

297 En fin,la verdadera fentencia de Gyprái
hoes,que el Circo,, y elTeatro tenían el lugar pu¿

blico:que. era fu-t'ntrada ,calle tantea. Aqui hace
las ponderaciones del Efpiritu Santo , y la Eucharite
tiaique fenecida la. Comedia, ocupaban el Teatro las

meretrices :que fe corrían de femejantes abomi-
laciones. Es ello por eftár á la vifta publica del.
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mundo ,ó por fer una imagen horrorofa de .un in-
fierno?

298 Arguye el Zelo. otro paSage , traduciendo
eftas voces : Cui ars fitverba manibus expediré. Ydice afsi :Que tienen la habilidad en avivar con la
acción e! fentido delverfio.Es cierto, que efta no fuera
delínqueme habilidad • porque también es propiadel Orador. No es efte la inteligencia. No reparo
menudamente en eftos deslices de traducciones, por-
que fuera immente prolixidad. Son innumerables; ypara los dodos ferán, fin contarlos, muy creíbles,viendo ,que por EfipeBaculos traduce Comedias •

ypor Circo,Teatro : con que tropezando en los pri~
meros principios, es forzóte ilación no acertar en lasexprefsiones délos conceptos.

299 Ni tampoco reprehendo los tropiezos, por-que se qae los Santos Padres hablaron enalufionestanobteuras aunque elegantes, que fe necefsitanloseítudiosdeunos Varones tan infignes como to-maron efte empleo. UnFabro, Lipfio,Guthero, Bu.'lengero ,y otros cafi iguales ,cotejando unos San-tos con otros ,caftigando fus lugares, emmendandoÍus ¡eduras ,combinando fus fentencias ,y tal vez
adivinando fus conceptos. Tanto pide efta Difputa
paraelacierto,yafsi tendré mucha diteulpa en loque yo huviere errado. Confieíte) ,que la ¡ntelteen-
cia es obteura • pero daré la que Yo alcanzo. El textoCs el margenado. La traducción dri Zelo hace gra-
cia ;dice afsi foi.12^.44.
iJ?° r

Salefiflas Tablas dponer en bayles amoreslibialinofos de las fábulas antiguas ,hombres BAR,
JíAUub ,con mas quiebros ,ademanes ,y melindres'que la muger mas dijfoluta -. que tienen la habilidad
TolTuTl071

a
acúm elfenttdo delverf°-T™v&Jo de uno de eftos ,que nies hombre ,ni muge,» S

to

*
Vnn

E¿ adJetÍV °de Maáos eftá añadido al tev,y no bien ;porque quizá el mayor delito era,ó



Cafiodor. Íib.£Ep.tp. no fer
*
0 . 0 no par ecerlo. No habla ,£ués ,de los

ik;í3°Pan7oraímo Reprefentantes Hiflriones, los quales repretentaban
igicui\cui á'mnldfa- recitando fus verfos ,fino dejos Mimos,y Panto-
ria imitacione no- mimos ,los quales repretentaban con los movimien-
mtn eft , cum prí-

tQS ¿ g¡as manos ;e {foe s,cui ars fitverba manibus"
UuT inritatus ad- expediré. No es avivar con la acción rifentido del

vriieric,afsifháit có- verfo,que no los decían ,fino que hiciefle oficio de
fohi choií diverfis yer fos elmovimiento de fus manos.
orgímsemditi.Tum Eft{>es de todas los Eruditos, y tan claro,
illa tenfuum munus a , , n r , v . 'í , *~*
orulis canorum car- que el elegante Caliodoro no juzgo indigno de fu
mea expomt ,&per feriedad ,dilatarte en una defcripcion hermofa que
ígnacompofica,qiia- {,ace ¿, c¡a artific".0,llamando á fus manoscompuef-
d¿ec Dlin^uentis er

al- tas lenguas ,que declaraban finefcrivir fus eferitos,;
psíium :iníllaque Admiración feria ver con unos mudos labios ,voca-
leguntur ápices re- les fus movimientos.
rum;&norricnben- Un eruditifsimo capitulo trahe BulenPerodoücit, quodlcnp- ¿ * . t , b
turadeclafayicldem de- eftos Pantomimos ,apurando cierto quanto hay
corpusHerculemde- efcrito. Para entender, pues, los lugares de los San-
fignat, &Veiierem, tos £ hablan ¿e Híftriones ,ó Pantomimos ,es la
foeminaiiipta-ientat, *«.• n i j.- r^n.L. x.
&marem,Regemfa- general luz efta :Quando dicen , que faltaban , ha-,
cit,&Militem,Se- bian regularmente de Pantomimos: quandi) dicen,
nemreddic&Jiive- que recitaban ,ó hablaban ,fe entiende de Hiftrio-
daTeri! multTstam *f*E^es la regla masco.ima ,si bien padece tam-

varia imitatione dif- bien excepción. De la infinita erudición que juntan

cretos. elijo folo el lugar de Nonio :Tienen los movimien-
Bulengero lib. i.de EOS Dor expreteiones ,las manos por lenguas, los
'l'heatrojap Az.de Pan- , ,* r

tp i r i r»
* „ .»tom:micis,¿aii P falta- ¿edos por voces. Tales fueron ios Pantomimos ,que

ticnihtsafol.-ioi.Hfque los defterró , fegun Plinio, Domiciano :los refticuyo
*dii%.Homero'. 2. Ncrva ,y bolvió á defterrariosTrajano.
Diomfiac ap. Bulen- M { conve ncerá al Zelo ,que elDodífsr-
eerubifoi.20 9.Habens •* X , n -r ." j n
niitumproíermone, rao Bulengero trahe efte mifmo texto de Cypriano
manumproore,di- para iluftrar elartificio de los Pantomimos :Supe?
pitos ora voce-.His ¿nducitur bomofraBus ,&c. Mas obteura cs te fc-

ganda claufula del Santo ,donde dice: Y pe, mío,

manus,linguofi digi- no sé fihombre ,ó muger , fe conmueve la Ciudad.
ti,filentium clamo- £[ Zelo lo entiende de la reprefentacion ,ademanes,

ttTquam MuflaPo- y«^«ü cómodos llama en fu idioma, ymelindres;

lymniarepenflenar- malo feria eflb, pero era peor.
" >

ratur oitendens lio- *
qos Unos Santos fe comentan á otros, vera en
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Ladancio llamar á eftos exoletos , id eft ficerta mafi- "^ ~

&{h

cula. No puede traducirte. Eran unos hombres tan oris ¿fgatu fuu>

internes ,que te olvidaban de loque eran. Por eflo relie declarare.
dice con elegancia airada, por uno ,que no sé lies Pumo in Panegy
hombre ,ó muger. Efto te iluftrará adelante. Bafte SSf^™1"^. &. ., , i-'antQtiiinioo muí
aora apuntar te inteligencia. -¡fl'e , ouos dein<

306 El mifmo desliz padeced Zelo n.46. foi.12» Nerya reftiruen
con riotro argumento que pone de Cypriano ,don- Trajanus nerum li
de por Hífirionibusgeftibus inquinan ,traduce ade- B;¡w¿ ro es¿ .M
manes pegadizos de los Reprefentantes. Rara tra- ffl.307^ 315.
duccion !Yperegrina comprehenfion de tes diferen-
cias antiguas dri Teatro! Anadea efta n.47.eod.
foi.por evirantur mares ,afeminarte los hombres. Calepino. yerb-ri

Mas me parece que fignifica evirantur ,filee á kxti-J^Jf^m^m^m^m\
brofio Calepino. Pero en rifo le diteulpo ;porque|
también por translación fignifica afeminarfe \u25a0 y nol
querría declarar la verdadera torpeza que contenial
la voz

-
pero debía advertirlo ,para que fupiciten ell

motivo de no exprriterla. De efta EpiltalaáDonatol
fe dexa todo lo principal de lafeivia,que queda yal
traducido. A efta omiMonfer^u^atodos^sar^^^^^^^^l
güilientos ZeioJ

il!

307 Admiren aora lacontradicción de eftos Pa-
peles. Es cierto ,que aunque fean de diftiutos Au-
tores, confpíran todos á una mente, y no deben con-
tradecirte los que telen á auxiliarte. Dice Puente foi.
74. que San Cypriano en el cap. ¿1, de SpeBac. ( efte
libro no tiene capitulos ,feria error de Imprenta)
infificen el mifmo motivo de la vanidad .diciendo, que
debe bafiar en laperfección de la.Ley de Chrifto eftemotivo para euípar las Comedias ,aunque faltara®.
otros mayores Hafta aqni Puente.

308. No es pofribte que Theologos efcrivan efto*¡
fmo es que te olviden voluntariamente de lo que fa-
ben. Por folo rimocivo de vanidad condena Cypria-
no las Comedías ? Le ha leído quien efto efcrive?:Toda tengrienta con fiera hermofura fu pluma en
acuter Idolatrías, y torpezas? Cómo havia de con-j
llenar unSanto tan dodo gor pecado mortal el fiww
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pie ocio de la vanidad? Dexo riagravio á fu dodri-
na :paflo al daño. Qué eterupulos no ocafionará en
los que detean ter perfedos ,fieteuchan ,que fe to-
lera impreflb,y aplaudido, que es culpa mortal, por
la qual acuten los Santos las Comedias ,la vanidad
del tiempo? No fe atreverán á mover un paflb fia
fufto de que es pecado. Bueno es hacer temeroíos-
pero no es prudencia eltender ios temores á los que
no fon pecados. No es efcufarlos, fino producirlos.

309 Acabemos ,por Dios ,y fuMadre Sandísi-
ma ,de entender la fentencia dri Santo ,que te pue-
de penetrar por clara ,y corriente el mas vulgar en-
tendimiento :Aunque eftas cofas no tuvieran delito
debían dexarfe por la vanidad del tiempo perdido. Es
fraile imprente hafta en los niños. Nueftros padres
nos crian con eftas voces :Aunque no fuera culpael mentir ,no te debe mentir ,por hombre de bien.Aunque no fuera execrable el infamar á otro, fe debe
efcufar por el punto. Efto es añadir en la margen de
lonatural ,y decoróte, nuevo impulfo á la obliga-,
cion del precepto. No es declarar otro nuevo man,'
dato, fino poner efpuelas para cumplir el primero.
Cada díate eftila también en los Pulpitos.

310 A efto fe aumenta, como queda refpondldo
al Zelo, que no habla aqui de Comedias, fino de Ath.
tetas ,como advierte Fabro ,y efta claro en el texto;
Es cierto, que délos quatro efpedaculos antiguos,
Circo,Teatro ,Amphiteatro ,y Eftadío ,los dos del
Teatro ,y Amphiteatro ,no podían admitir efcufa
para tolerarte ;el Teatro por la fumma torpeza ,el
Amphiteatro por lacrueldad fumma. Los otros dos
de Circo,y Eftadío eran mas diteulpables ,por mej

nos driinquentes ;y afsi comunmente los acuten
por ligerezas, vanidades, locuras, &c.En los teftimo-
nios que fe efcrivirán lo verán claro.

3ir En el Eíladio luchaban los Athletas : en elAmphiteatro batallaban entre si,y con las fieras los
Gladiatores. All! fe reducia al termino de ias fuer-
zas *

aqui te llegaba alo fangriento de las vidas :en
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el Eftadío no morían ;en el AmphiceattQ fe mataban.
Enel Circo corrían en veloces carreras los cavallos;
en el Teatro corrían con mas veloz carrera, para
Troya de los ojos ,las torpifsimas abominaciones.
Qué entendimiento ,por corto ,no fentencia que
Teatro ,y Amphiteatro eran horribles ,Circo, y Ef-
tadío menos abominables ? En fus orígenes idolátri-
cos ,para los Chritlianos fiempre unos : en fus exer-
cicios ,para el riefgo de los ojos muy diverfos.

3 12 Da efte verdadero conocimiento de fus di-
ferencias nace ,que en llegando los Padres al Tea».
tro,y Amphiteatro ,fe entengrientan ,como quien
efgrime la clava de Hércules ,contra los dos monte
truos de lafeivia ,y de crueldad :en tocando en Cir-
co ,'y Eftadío corrigen mas fu doda ira,y fe valen
de la vanidad ,ociofidad ,y locura. Por rifo dice
Cypriano ,defpues de las voces que tanto repiten
los Papeles ,de la vanidad :Namh<ee altera demen-
tia efi,O-c. Efta esotra ¡nfigne locura ;y vá def-
eriv.endo los Athletas ,y fus vanifsimos exercicioswPues fihabla tan claro ,que no necefsita de Edipo.
qué empaño es obteurecerle?

'

313 m
Argumento fegundo de Puente. Entra foi,

72. diciendo afsi con grande ternura :Elmifmo San
Cypriano en el lib. 2.Ep. ad Donatum (no es fino ellib.1. y tanto , que eftá la Epiftola en la primera
hoja ;feria defcuido del molde )explica muy bienio
que enfu tiempo pafaba en ias Comedias ,yaora, por
nufira defdicha , fucede en las nueftras :y es ,qu*
quien ha oído las Comedias ,fialegra defpues; velquii da:nigeíTeric,recognofcere,vri quid gererepofsit , audire. Tiene el que ba oido la Comedia com-
Wacemia de lo que ha obrado, o de haver oido, y apren
djdolo que pueda obrar. Efia fucede en las Comediasde nuefiro tiempo.- J H Admira, que no reconociere ,que aquellasvoces eran contra fu intención ,y que deftruten loqae pretendía convencer. Intenta probar, que pailalo mifmo en las Comedias de efte tiempo. Pues



pruebo patentemente de rites voces del Santo ,qug
no paite. Es una propoficion disiuntiva. En 1a pri-
mera parte dice ,vel quid domigejferit ,recognofcere-
ó reconocer lo que ha obrado ,en cafa. En las Co-
medias de aora, los oyentes no obran ,folo eteu-j
chan. Y en las antiguas ? Obraban las licencias que
guftaban. Para rifo,dice rimifmo Santo , fin que
bufquemos otro, que fubian las meretrices alTea-
tro. Luego habla de tes torpifsimas obras ,que no
paiten en nueftras Comedias.

315 Doy prueba fegunda ,y tan eficaz como la
primera. Ola propoficion elegantifsima de Cypria-
no ha de fer necia ,ó ha de entenderte de obras ,yde palabras. Por mas empeñado que efté Puente!
contra mi opinión ,no lo eftará contra ri Santo,!
a quien venera como dodo ,con inlígne refpeto. No
puede decirte loprimero :luego fera lo fegundo. El
aílumpto es conftante : Si habla Cypriano de lo que
eteuchaban ,y no habla también de lo que hacían,;
eftá necio rivel,porque efta es conjunción disiun*
tiva ,efto ,o aquello lluego quien dice efta claufula:
O reconocer lo que en cafa ha obrado ,b efcuchar lo que
puede obrar * velquid domi gejferit recognofcere ;vel
quid gerere pojsit audire , habla en lo primero de
obras • y en lo fegundo de palabras.

316 Lo tercero ,porque no apelen á los Cornil
eos :fi hablara de eftos ,dixera en plural quid geftfe-
rint;dice en fingular gejferit, para que acommoda
diftribuciou pueda tocar á todos los oyentes. Lo ute
-ximo,gero geris, fignifica efeuchar ,ó hacer ? No
tienen razon ,obligarme á bolver á leer el Calepino,
<*ue aunque libro dodifsímo , y utiliísimo ,no le ha-.
via buelto á hojear tanto defde que procuré apren^
der bien corrientes los Nominativos.

3*7 Yá eteucho ,que enojado Puente me repli-
ca ,que él no niega lo que yo pretendo • pero que
debe entenderte, no que los oyentes lo obraíten, fino
que lo reconociefien. Muy dodamente -pues efio
pretendo ,porque es la mente del Sanco. Unos lo


